
Art. 2. In artikel 2, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit
worden de woorden ″, onder voorbehoud van de toepassing van
artikel 2bis,″ ingevoegd tussen de woorden ″wordt″ en ″het percentage
met de volgende factoren bepaald″.

Art. 3. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 2bis inge-
voegd, luidende :

″Art. 2bis. Met uitzondering van de kredieten voor burgerpersoneel
dat niet ingedeeld is bij de politiezone, wordt de toelage die een
gemeente in 2001 heeft ontvangen krachtens het gedeelte politie van
een veiligheidscontract afgetrokken van de dotatie van die gemeente
aan de politiezone, behoudens andersluidende eenstemmige beslissing
van de gemeenteraden van de politiezone.

De aftrek waarvan sprake is in het eerste lid komt overeenkomstig
artikel 2 ten laste van de andere gemeenten van de zone.″.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juni 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2002/27565]F. 2002 — 2145

13 JUIN 2002. — Arrêté du Gouvernement wallon interdisant temporairement la chasse,
la destruction et le transport du sanglier dans la zone de surveillance liée à la peste porcine

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, notamment les articles 1ter, alinéa 2, 7, alinéa 1er, c), 10, alinéa 5 et
12bis, §2, insérés par le décret du 14 juillet 1994;

Vu l’arrêté ministériel du 6 juin 2002 portant des mesures temporaires de lutte contre la peste porcine classique,
notamment l’annexe 1 délimitant la zone de surveillance;

Vu l’avis rendu par le Comité permanent du Conseil supérieur wallon de la Chasse;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant l’impérieuse nécessité d’empêcher le mouvement de tout sanglier, afin d’éviter la propagation de la
peste porcine classique;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,

Arrête :

Article 1er. La chasse, la destruction et le transport du sanglier sont interdits dans la zone de surveillance décrite
à l’annexe 1 de l’arrêté du 6 juin 2002 portant des mesures temporaires de lutte contre la peste porcine, pour une période
de six semaines.

Art. 2. Le Ministre qui a la chasse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 13 juin 2002.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

Art. 2. Dans l’article 2, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″Sous
réserve de l’application de l’article 2bis,″ sont insérés avant les mots
″Si les communes d’une zone pluricommunale″.

Art. 3. Un article 2bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

″Art. 2bis. La subvention qu’une commune percevait en 2001 en vertu
du volet police d’un contrat de sécurité, à l’exclusion des crédits se
rapportant à du personnel civil non affecté à la zone de police, est
déduite de la dotation de ladite commune à la zone de police, sauf
décision contraire unanime des conseils communaux de la zone de
police.

Le montant de la déduction visée à l’alinéa 1er est supporté par les
autres communes de la zone conformément à l’article 2.″.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juin 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2002/27565]D. 2002 — 2145
13. JUNI 2002 — Erlass der Wallonischen Regierung zum zeitweiligen Verbot der Jagd auf Wildschwein
sowie dessen Vernichtung und Transport in der mit der Schweinepest verbundenen Überwachungszone

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, insbesondere der Artikel 1ter, Absatz 2, 7, Absatz 1,
c), 10, Absatz 5 und 12bis, § 2, eingefügt durch das Dekret vom 14. Juli 1994;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 6. Juni 2002 zur Festlegung zeitweiliger Maßnahmen zur Bekämpfung der
klassischen Schweinepest, insbesondere der Anlage I zur Abgrenzung der Überwachungszone;

Aufgrund des vom ständigen Ausschuss des «Conseil supérieur wallon de la Chasse» (Wallonischer hoher Rat für
das Jagdwesen) abgegebenen Gutachtens;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3, § 1, ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung der zwingenden Notwendigkeit, die Ortsveränderung aller Wildschweine zu verhindern, um die

Verbreitung der klassischen Schweinepest zu vermeiden;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Jagd auf Wildschwein, dessen Vernichtung und Transport werden für eine Periode von sechs
Wochen in der in der Anlage I zum Erlass vom 6. Juni 2002 zur Festlegung zeitweiliger Maßnahmen zur Bekämpfung
der klassischen Schweinepest beschriebenen Überwachungszone verboten.

Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Jagdwesen gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 13. Juni 2002

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2002/27565]N. 2002 — 2145
13 JUNI 2002. — Besluit van de Waalse Regering houdende tijdelijk verbod op de jacht, de vernietiging

en het vervoer van wild zwijn in het toezichtsgebied verbonden met de varkenspest

De Waalse Regering,

Gelet op de jachtwet van 28 februari 1882, inzonderheid op de artikelen 1ter, tweede lid, 7, eerste lid, c), 10, lid 5
en 12bis, § 2, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1994;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 juni 2002 houdende tijdelijke maatregelen ter bestrijding van klassieke
varkenspest, inzonderheid op bijlage 1 waarin het toezichtsgebied wordt afgebakend;

Gelet op het advies van het Vaste comité van de ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″ (Waalse Hoge Jachtraad);
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende de dringende noodzakelijkheid om het vervoer van wild zwijn te verbieden om de verspreiding van

de klassieke varkenspest te voorkomen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,

Besluit :

Artikel 1. De jacht, de vernietiging en het vervoer van wild zwijn zijn verboden voor een duur van zes weken in
het toezichtsgebied bedoeld in bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 6 juni 2002 houdende tijdelijke maatregelen ter
bestrijding van klassieke varkenspest.

Art. 2. De Minister tot wiens bevoegdheden de Jacht behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 13 juni 2002.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

28534 BELGISCH STAATSBLAD — 22.06.2002 — MONITEUR BELGE


